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Se declara abierta la sesi6n a las 15.25 horas.

TEMA 73 DEL PROGRAMA: ORGANISMO DE OBRAS PUBLICAS Y SOCORRO DE LAS
NACIONES UNIDAS PARA LOS REFUGIADOS DE PALESTINA EN EL CERCANO ORIENTE
(A/47/13, 413, 438, 488, 489, 490, 491, 492, 493, 576, 601)

1. El Sr. TÜRKMEN (Comisionado General del Organismo de Obras Públicas y
Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano
Oriente (COPS», presentando su informe (A/47/13) correspondiente al periodo
comprendido entre julio de 1991 y junio de 1992, observa que en el capítulo de
introducción se destacan los principales acontecimientos que han afectado
al COPS y a su zona de operaciones durante ese período, mientras que el resto
del informe se refiere a las actividades principal~s del Organismo.

2. El hecho de que las negociaciones de paz entre israelíes y palestinos sigan
en marcha al cabo de un año de su comienzo tiene importancia, si bien el
optimismo inicial se ha visto moderado por la falta de progresos apreciables y
por el estancamiento, si no el deterioro, de las condiciones econ6micas y
sociales en los territorios ocupados. Urge llegar a un acuerdo que elimine la
causa de las arraigadas y continuas tensiones en esa región, que inevitablemente
estallan en episodios intermitentes de violencia. Los factores geopolíticos más
amplios que afectan al Oriente Medio hacen que toda la regi6n tenga un interés
vital en el éxito del proceso de paz.

3. Debe tenerse en cuenta que el informe no recoge una novedad, el cambio de
gobierno en Israel, que ha dado lugar a un clima más favorable. Es alentadora
la actitud mls propicia del nuevo gobierno a la cooperación con el COPS.
Resulta evidente para el Organismo, que participa en la vida cotidiana de los
palestinos, que es preciso adoptar medidas de importancia para mejorar la
atmósfera general en los territorios ocupados si se desea que avance el proceso
de p~z. Las medidas de fomento de la confianza anunciadas a finales de agosto
por el nuevo Gobierno de Israel han sido favorablemente acogidas, pero para
tener una repercusión real, ese Gobierno debe reformar a fondo las estructuras
jurídicas, militares y administrativas y los métodos operativos de la ocupación.
El fomento de un clima politico, económico y social estable en el territorio ,
harl más por calmar la legítima preocupación de Israel por su seguridad que el
recurso exclusivo a medidas policiales y militares.

4. La guerra del Golfo ha deprimido aún más una economía ya en deterioro al
provocar, por un lado, el regreso de miles de personas que recibían un buen
sueldo y que ahora, con sus familias extensas, han quedado sumidas en la pobreza
y, por el otro, la pérdida de asistencia del exterior para los órganos locales
palestinos de ayuda. La crisis económica cada vez más profunda, agravada por el
invierno más crudo que se recuerda y por un elevado crecimiento de la población,
están sometiendo a tensiones aún mayores el tejido social palestino, ya afectado
por deficiencias en materia de vivienda y saneamiento. Las condiciones
socioeconómicas son peores en la Faja de Gaza, que también tiene desde antiguo
un problema de supervivencia por causas ambientales de gran envergadura como la
escasez de agua, la contaminación y la falta de sistemas adecuados de evacuación
de desechos.
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5. En el Líbano, la miseria que ha observado recientemente el orador entre los
palestinos desplazados es sumamente preocupante. La enseñanza y la atención
médica que reciben por conducto del OOPS es prácticamente el único destello de
esperanza que queda en su horizonte.

6. El OOPS está prestando servicios educacionales, de salud y sociales a
unos 2,7 millones de refugiados palestinos en Jordania, el Libano, la República
Arabe Siria y los territorios ocupados; la magnitud y el alcance de sus
actividades durante los últimos 43 años a menudo no se aprecian debidamente.
El programa de enseñanza del Organismo se llev6 la parte más elevada del gasto
del Fondo General, casi el 50%, seguido por la salud con un 17%, y los servicios
sociales y de socorro con el 11%. En el campo de la educación, los fructíferos
programas del organismo en materia de capacitación de profesores y de formaci6n
profesional están siendo adaptados a la situación reinante después de la guerra
del Golfo.

7. También se han introducidos varias estrategias y subprogramas nuevos en el
programa de salud, en el que la financiación para la atención hospitalaria y la
atención primaria de salud es un problema de importancia. El orador se complace
en comunicar que el OOPS ha firmado un acuerdo con la Comunidad Europea para la
construcción de un hospital general en la Faja de Gaza que no s610 servirá para
aliviar una situación desesperada sino que creará empleo y será uno de los
pilares de la futura infraestructura sanitaria. Se está prestando particular
atención a la higiene ambiental en los campamentos de refugiados, establecidos
hace 44 años con carácter provisional. Las aguas residuales sin tratar suponen
un grave riesgo sanitario en todos los campos. En el Libano, el Organismo está
buscando donantes que financien una planta de tratamiento de excretas; en la
Ribera Occidental, gracias sobre todo a dos donantes, las tareas de diseño
técnico están adelantadas y en la Faja de Gaza, donde la situaci6n es más grave,
el OOPS está organizando un servicio de planificación y desarrollo en higiene
ambiental.

8. En cuanto a los servicios sociales, el OOPS ha adoptado para aliviar la
pobreza en los territorios ocupados un método que consiste a la vez en el
socorro directo inmediato y en proyectos a largo plazo de .adelanto
socioeconómico, especialmente el de las mujeres y otros grupos vulnerables.
El programa de generaci6n de ingresos del Organismo se amplió en 1991 para
ayudar a poner en marcha pequeñas empresas.

9. En cuanto a la situaci6n financiera del Organismo, no se ha producido
ninguna disminuci6n de importancia en las contribuciones al Fondo General,
pero el programa de medidas extraordinarias en el Líbano y los territorios
ocupados tiene un déficit de unos 4 millones de d6lares de los Estados Unidos,
probablemente a causa de las demandas también urgentes de otras partes del mundo
y de la opinión injustificada de que el proceso de paz hace innecesarias las
intervenciones de emergencia. En la Faja de Gaza, por ejemplo, cada vez que
se instaura estrictamente el toque de queda, el organismo tiene que hacer
distribución especial de alimentos. En el Líbano, las necesidades de emergencia
son resultado de una larga guerra civil; en su arraigada miseria, los refugiados
palestinos necesitan una ayuda de urgencia continua para poder sobreponerse a
las degradantes condiciones en que viven. El OOPS aún necesita fondos para
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proyectos de higiene ambiental en la Faja de Gaza y el Líbano, para viviendas en
los territorios ocupados y en el Libano, y para actividades de generación de
ingresos en la Ribera Occidental, Gaza, Jordania, el Líbano y tal vez la
RepGb1ica Arabe Siria. A pesar de los llamamientos realizados en 1991 y 1992,
no se han recibido fondos para atender la mayoría de esas necesidades. El
orador espera de corazón que el llamamiento del OOPS para que se conceda ayuda
de emergencia sea acogido con mAs generosidad. Para 1993, el panorama
financiero parece aún más desolador; es posible que el segundo año del
presupuesto bienal del Organismo y tal vez también el programa de medidas
extraordinarias queden sin financiar por completo. A pesar de sus esfuerzos más
intensos, el Organismo sigue teniendo una base de donantes poco diversificada:
el 95% de su Fondo General está constituido por 20 donantes de importancia,
entre ellos la Comunidad Europea.

10. El orador desea informar a la Comisión de las actividades realizadas por el
Organismo en pro de los palestinos en Kuwalt, en particular los que tienen
documentos de viaje egipcios. Con la cooperación y la ayuda financiera plenas
del Gobierno de Kuwait, se ha enviado un equipo a ese país para estudiar la
situación y se está consultando con los gobiernos interesados para encontrar
soluciones apropiadas.

11. Puesto que sus operaciones no pueden quedar al margen de los
acontecimientos que afectan a la región, el Organismo está examinando cuál
sería su papel si se acordara un período provisional de autonomía en el
contexto del proceso de paz. Se ha procedido a un intercambio extraoficial de
impresiones con los palestinos en los aspectos técnicos en que trabaja el OOPS;
en esencia, éste hará lo que los órganos autónomos le pidan que haga y 10 que
los donantes estén dispuestos a financiar. El optimismo reinante respecto del
resultado de las negociaciones ha servido ya para que entren más fondos de
donantes en los territorios ocupados. El OOPS espera que de haber un período
provisional de autonomía, el sistema de las Naciones Unidas participe de modo
más intenso y coordine su asistencia para conseguir resultados óptimos y
coherentes.

12. Debe rendirse homenaje a los gobiernos anfitriones de la región, sin cuyo
continuo apoyo las tareas del Organismo habrían sido im~osib1es y la situación
de los refugiados insoportable. Jordania en particular ha tenido que atender a
más de 350.000 palestinos llegados desde el Golfo sólo en los dos últimos años.
No cabe duda de que los gobiernos anfitriones han asumido una parte
desproporcionada de la carga.

13. Corno el mandato del OOPS expirará en junio de 1993, durante el período de
sesiones de la Asamblea General en curso se adoptará una decisión al respecto.

14. El Sr. SEIM (Noruega), hablando en su calidad de Relator del Grupo de
Trabajo encargado de estudiar la financiación del Organismo de Obras Públicas y
Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano
Oriente, presenta el informe del Grupo de Trabajo (A/47/576) y destaca la
evaluación, que figura en la parte IV del informe, de la actual situación
informe del Contralor del OOPS, y las recomendaciones del Grupo de Trabajo que
figuran en los párrafos 18 y 19.
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15. ~l Sr. ABU ODEH (Jordania) dice que la preocupación de Jordania por la
cuesti6n de los refugiados palestinos se debe a que alberga el número más
elevado de ellos y desde 1948 ha sido el más afectado por la tragedia del pueblo
palestino en las esferas política, económica y social. Desde 1967, ha habido
una corriente ininterrumpida de entrada al pais de individuos y familias desde
los territorios palestinos ocupados debido a las diversas presiones ejercidas
por las autoridades ocupantes; en los últimos meses, de resultas de la crisis
del Golfo, Jordania ha acogido a más de 300.000 personas, en su mayoria
refugiados palestinos. Asi, el OOPS ha tenido que asumir cada vez más
responsabilidades para atender las necesidades de los refugiados en Jordania.
El hecho de que los servicios del Organismo siempre hayan sido insuficientes
debido a la escasez de fondos supone una carga adicional para la infraestructura
y las finanzas de Jordania. Por ello, desde los puntos de vista politico y
humanitario, Jordania está en situaci6n especial respecto de'la cuestión de los
refugiados palestinos y tiene un interés particular en el OOPS.

16. El asunto de los refugiados palestinos es en esencia una cuestión política
que ha dado lugar a una tragedia humana, pues ambos aspectos, el politico y el
humanitario, son inseparables. El OOPS debe por ello proseguir sus tareas
dondequiera que haya refugiados palestinos hasta que se alcance una solución
justa, cabal y duradera al conflicto del Medio Oriente, en el que la cuesti6n
palestina es el núcleo.

17. El muy reducido presupuesto redunda en desmedro del volumen de servicios,
que el OOPS hace todo lo posible por prestar. Además, los fondos que
proporciona la comunidad internacional no alcanzan, lo que pone en peligro las
negociaciones de paz ya que el deterioro de las condiciones en que viven los
refugiados palestinos hace aumentar la desesperación y el extremismo. Por otra
parte, las desp6ticas medidas adoptadas por las autoridades de Israel en los
campamentos de refugiados del territorio ocupado a menudo interfieren con el
desempeño de las tareas encomendadas al Organismo por la comunidad
internacional.

18. Asi, pues, Jordania, al tiempo de dar las gracias al OOPS por sus enormes
esfuerzos, cree que la comunidad internacional tiene el deber de prestar más
apoyo material y moral al Organismo, especialmente en el dificil periodo que
sigue a la guerra del Golfo. Es indispensable velar por los derechos y la
seguridad de los refugiados palestinos, proteger sus derechos humanos y tratar
de conseguir la liberación de todos los que están injustamente detenidos;
presionar a Israel para que facilite el regreso, derecho inalienable, de todos
los emigrantes al lugar en que residían en los territorios ocupados por Israel
desde 1967 y poner freno rápidamente al deterioro de las condiciones de vida en
los campamentos de refugiados, especialmente en la Ribera Occidental y en Gaza,
donde se necesitan proyectos de generación de ingresos para contener el
crecimiento del desempleo. Hay que preparar y presentar a los Estados donantes
una lista de los proyectos necesarios. También es indispensable velar por el
rápido regreso del OOPS a su sede en la región para facilitar la ejecución de
programas y fortalecer la convicción de que el mandato del Organismo proseguirá
mientras no se haya resuelto el programa de los refugiados palestinos en el
marco de un arreglo justo y pacifico de la cuestión palestina basado en la
legitimidad internacional.

/ ...
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19. El Sr. MANSOUR (Observador de palestina) dice que el desarraigo, el
desplazamiento forzoso y la usurpación de las posesiones de su pueblo por los
colonos sionistas es una de las mayores tragedias de la historia contemporánea.
El terrorismo israelí, a escala tanto estatal como individual, ha hecho crecer
el número de refugiados palestinos en los territorios ocupados, los Estados
árabes vecinos y otros países hasta 2,65 millones de personas.

20. Mientras la intifada del pueblo palestino, que está decidida a poner fin a
la ocupación israelí, se acerca a su quinto año, en el informe del Comisionado
General (A/47/13) y en otros informes de organizaciones internacionales se
describe la brutalidad de Israel contra el pueblo palestino en los territorios
ocupados. Según el informe del Comisionado General, el número total de víctimas
palestinas desde el comienzo de la intifada se eleva a 1.111 muertos y 75.500
heridos, entre ellos muchos niños y mujeres. Unos 12.700 residentes de los
territorios ocupados están detenidos; de ellos, unos 8.500 están retenidos en
prisiones o centros de detenci6n fuera de los territorios ocupados, lo que
vulnera la Cuarta Convenci6n de Ginebra. Las cifras reales son mucho más
elevadas porque el Organismo s6lo cuenta con la información que le proporcionan
los hospitales y los dispensarios del OOPS. Este ha protestado contra esos
delitos y otras medidas ilegales adoptadas por Israel, como toques de queda,
demoliciones y clausuras punitivas de viviendas y refugios, expropiaci6n de
tierras y desarraigo de miles de árboles en violación del derecho humanitario
internacional.

21. El orador cita las referencias que se hacen en el informe al uso por
parte de Israel de unidades secretas, elevadas tasas de tributación y un
comportamiento cada vez más agresivo de los colonos israelíes hacia la
poblaci6n palestina y en ocasiones hacia el personal y las instalaciones
del OOPS. Esa hostilidad supone una amenaza para la seguridad del personal
del Organismo, que a menudo también es hostigado por las fuerzas de seguridad
israelíes.

22. Han surgido más problemas por la pérdida de remesas de palestinos que
antes trabajaban en los Estados del Golfo y por la llegada a Jordania de más
de 300.000 palestinos de Kuwait.

23. La situaci6n en la Ribera Occidental y la Faja de Gaza sigue siendo
critica, puesto que no se ha relajado de modo apreciable la política habitual
tradicional de ocupación israelí. En contra de lo esperado, la situaci6n en
los territorios ocupados durante los primeros meses del nuevo Gobierno israelí
fue aún peor, como lo demuestra la intensificación de la política de
colonizaci6n en la Ribera Occidental, Gaza y Jerusalén oriental y la
intensificación de la brutalidad israelí durante la huelga de hambre de los
prisioneros palestinos en septiembre de 1992.

24. Ya en 1948, en su resolución 194 (lII), las Naciones Unidas pidieron que
se permitiera a los refugiados que desearan regresar a sus hogares que lo
hicieran tan pronto como fuera posible. Israel se neg6 sistemáticamente
a cumplir esa y otras resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas.
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Esa intransigencia israelí oblig6 a la Asamblea General a crear el OOPS
en 1949 y en adelante a renovar su mandato. Además, Israel ha provocado la
destrucción de campos de refugiados y la integraci6n forzada de los refugiados
en países árabes. La demolición de refugios en las zonas ocupadas de Palestina
y el Líbano es testimonio de esa política israelí. Una vez más, la inmigraci6n
masiva de judíos desde la ex Unión Soviética y otros lugares apremia a Israel
para expulsar al pueblo palestino de su propia tierra. Israel se empeña en
negar la existencia del pueblo palestino y sus derechos nacionales inalienables,
incluidos el derecho de los refugiados y las personas desplazadas a regresar a
sus hogares y recuperar sus posesiones, el derecho a ejercer la libre
determinación y el derecho a la independencia y a la condici6n de Estado bajo
la dirección de la Organización de Liberación de Palestina (OLP), único
representante legitimo del pueblo palestino.

25. La OLP animada por la esperanza de un mundo mejor basado en la justicia y
la igualdad, acogió favorablemente la celebración de la conferencia de paz de
Madrid y autoriz6 la participación palestina en ella. La cuesti6n de los
refugiados palestinos es uno de los elementos clave de una solución justa a la
cuestión de Palestina. La comunidad internacional es unánime en cuanto a la
forma en que debe resolverse esa cuestión, como lo atestiguan el hecho de que
los Estados Unidos presenten cada año la resolución A en la Comisión Política
Especial y el de que ni un solo Estado, ni siquiera Israel, vote en contra de
ella.

26. Habiendo negociaciones en curso, no hay excusa para no aplicar las
resoluciones de las Naciones Unidas. La comunidad internacional está obligada a
respaldar la legalidad internacional y a aplicar sus logros colectivos. No debe
permitirse la aplicación de un doble rasero en la aplicación de las resoluciones
de las Naciones Unidas. La comunidad internacional no ha errado al aprobarlas.
Israel ha estado en un error todo este tiempo; ya es hora de que rectifique y se
sume al proceso de paz. En cambio, ha boicoteado el seminario multilateral
sobre refugiados celebrado en Ottawa, Canadá, en mayo de 1992. Aún ha de
celebrarse en ottawa otra ronda de ese seminario; cabe preguntarse si Israel
asistirá. Si bien el pueblo palestino y sus dirigentes, apoyarán con
beneplácito todo lo que se haga en el seminario para resolver la cuestión de los
refugiados y desplazados palestinos, el foro apropiado para tratar la cuestión
son las negociaciones bilaterales entre la OLP e Israel.

27. Las Naciones Unidas han participado en la cuestión palestina desde su misma
creación: Palestina apoya la insistencia del Secretario General en que las
Naciones Unidas participe de modo pleno en el actual proceso de paz y se
felicita de antemano por la mayor participación en el futuro de las Naciones
Unidas y en particular el OOPS. Su organización respalda plenamente al OOPS y
seguirá cooperando con él hasta que se encuentre una solución política justa
para el- problema de los refugiados palestinos. A ese respecto, la OLP apoya
firmemente la pr6rroga del mandato del Organismo por otros tres años.

28. El Sr. CLIFF (Reino Unido), hablando en nombre ae la Comunidad Europea y
sus Estados Miembros, dice que las delegaciones de los Estados apoyarán la
renovación del mandato del OOPS por otros tres años más.
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29. Desde el momento de su creac~on en 1949, el OOPS ha tenido que adaptarse a
los cambios en las circunstancias políticas y económicas. A pesar de todo, ha
seguido proporcionando refugio, alimentos, instrucción y atención médica a los
refugiados palestinos. Por conducto del Organismo, las Naciones Unidas han
desempeñado un papel de gran importancia en la región, al traer un mínimo de
estabilidad a las agitadas vidas y comunidades de los palestinos.

30. No obstante, la asistencia no puede servir como sustituto de una solución
política. La Comunidad está firmemente decidida a desempeñar un papel
constructivo en el actual proceso de paz y espera que se llegue a un arreglo
completo, justo y duradero que haga innecesarias las tareas del OOPS. De
momento, se felicita por la actitud más positiva ante el proceso de paz que
muestra el actual Gobierno israelí y por la participación plena de las Naciones
Unidas en las negociaciones multilaterale, y está deseosa de que el OOPS
desempeñe la tarea que le corresponde.

31. A pesar de cierto y alentador avance político, la situación econom~ca y
humanitaria en el campo de operaciones del Organismo sigue siendo grave. La
comunidad deplora el uso de la violencia por todas las partes en la Ribera
Occidental, Gaza y Jerusalén oriental. Las autoridades israelíes que, en virtud
de la cuarta Convención de Ginebra, son responsables de la situación en los
territorios ocupados han seguido aplicando medidas represivas, a menudo
desproporcionadas respecto de las manifestaciones y los ataques de los
palestinos. Muchas víctimas palestinas han necesitado tratamiento de emergencia
en dispensarios del OOPS y el propio personal del Organismo se ha visto
afectado; desde 1987, han perecido nueve funcionarios y muchos han sido heridos.
La falta de consideración de las autoridades israelíes por los privilegios y las
inmunidades del OOPS suscita honda preocupación. El orador insta a Israel a
cumplir las obligaciones que le incumben bajo la cuarta Convenci6n de Ginebra y
a todas las partes que respeten los derechos y las obligaciones del personal de
la OVPS suscita honda preocupación.

32. Aunque todas las universidades de los territorios ocupados han vuelto a
abrir sus puertas, los programas de enseñanza han seguido viéndose interrumpidos
por toques de queda, huelgas y restricciones israelíes. Preocupan a la
Comunidad los efectos nocivos de la situación en el rendimiento escolar de los
alumnos y se pide a Israel que vele por que todos los centros de enseñanza sigan
abiertos durante el año académico.

33. La contribución de la Comunidad Europea al OOPS en 1992 ha sido de
unos 45 millones de unidades mon~tarias europeas (ECU) o 55 millones de dólares
de los Estados Unidos para programas de enseñanza, salud y alimentación. Las
contribuciones de los Estados Miembros por separado han sumado unos 48 millones
de dólares. La Comunidad y sus Estados Miembros también han contribuido
generosamente a los llamamientos de emergencia; la Comunidad ha prometido
además 12 millones de ECU (unos 17 millones de dólares) en la Conferencia de
promesas de fondos para un hospital proyectado por el OOPS en Gaza. La
Comunidad con sus Estados Miembros son el principal contribuyente al presupuesto
ordinario del Organismo y uno de los más importantes para sus programas de
emergencia y de otro tipo. Sigue preocupando la continua insuficiencia de
recursos financieros para todas las ~ctividades de la OOPS y cabe encomiar
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! a los esfuerzos del Comisionado General por recabar fondos. Los países que han
la hecho generosas contribuciones hasta ahora deben seguir haciéndolo; los países
la que no hayan dado nada o muy poco, particularmente los Estados más ricos de la

región, deben de ser más espléndidos.

34. El Sr. AKSIN (Turquía) considera que la Conferencia de Paz sobre el Oriente
Medio representa una oportunidad histórica para encontrar una solución justa y

In duradera al conflicto árabe-israelí y un valiente paso en la dirección correcta.
Lamentablemente, el optimismo y la esperanza despertados por el proceso de paz
no han traído mejora alguna a la vida diaria de los palestinos de los
territorios ocupados. Las autoridades israelíes han seguido aplicando su
política de represión, que incluye el castigo colectivo y la demolición y

es clausura de viviendas y albergues como actos punitivos y continúan aplicando
prácticas que violan el Convenio de Ginebra de 1949 relativo a la protección de
personas civiles en tiempo de guerra. Turquía se suma a los llamamientos que
el OOPS hace al Gobierno de Israel para que adopte medidas de fomento de la
confianza que ayuden a reducir las tensiones en los territorios ocupados.

35. Son notables los logros del OOPS en lo que respecta a proporcionar
tud educación, socorro y atención médica a 2,5 millones de palestinos desplazados, a

pesar de las muy difíciles circunstancias. El orador expresa su preocupación
por los ingresos y l&s remesas que se pierden como consecuencia del regreso de
miles de trabajadores emigrados tras la crisis del Golfo, lo que ha deteriorado

ela gravemente las condiciones económicas del pueblo palestino y ha planteado nuevos
problemas al OOPS. En ese contexto, el programa ampliado de asistencia que el

os, Organismo puso en marcha en 1988 para mejorar las condiciones de vida en los
la; campos de refugiados cobra especial importancia. El fondo rotatorio esta~lecido

en 1991 para compensar a los palestinos por la pérdida de ingresos merece todo
y el apoyo de la comunidad internacional.

de
36. La delegación de Turquía expresa su inquietud por las dificultades a que se
enfrenta el personal del OOPS en los territorios ocupados. El desprecio de las
autoridades israelíes por las prerrogativas e inmunidades del OOPS y su control

jOi de las actividades del Organismo son inaceptables.

; 37. La ayuda que el OOPS brinda a los palestinos no puede considerarse una
Ja~ alternativa a una justa solución política de la cuestión de Palestina. Aunque

el camino haCia un acuerdo de paz presenta enormes obstáculos, Turquía espera
que el proceso de negociación conduzca, en una primera etapa, a una autonomía
provisional en la Ribera Occidental y en Gaza. El OOPS podría prestar valiosos

!9 servicios durante esa etapa y, en cualquier caso, puede contribuir de forma
importante a la labor del Grupo de Trabajo sobre los refugiados que se reunirá

fS en Ottawa los días 11 y 12 de noviembre de 1992.

38. Turquía, aunque expresa su satisfacción al saber que el OOPS ha recibido
financiación suficiente para su programa ordinario en 1991 y espera recibirla
también en 1992, comparte la opinión del Comisionado General de que es necesario

to. aumentar en un 5% el presupuesto ordinario del Organismo para poder hacer
frente a las crecientes necesidades de 2,7 millones de personas. Los gobiernos
que aún no han contribuido al OOPS deberían hacer un esfuerzo en este sentido
y los que sí contribuyen deberían tratar de aumentar su aportación. El Gobierno
de Turquía, como reconocimiento a los valiosos servicios prestados por el OOPS,
ha aumentado su contribución de 40.000 a 100.000 dólares. ¡ ...
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39. La Sra. RAVN (Noruega), hablando en nombre de los cinco paises n6rdicos,
agradece al Comisionado General su completo y revelador informe. Ninguna parte
del mundo alberga un número tan alto de refugiados que 10 han sido durante largo
tiempo como el Oriente Medio. Como resu1tadó del conflicto del Golfo, se ha
exigido aún más del OOPS a causa, principalmente, del flujo de palestinos
llegados de la zona del Golfo, mientras que la pérdida de los recursos que éstos
enviaban ha venido a agravar el deterioro de la situaci6n econ6mica y social en
los territorios ocupados y en Jordania. Aunque el Organismo ha conseguido
seguir haciendo frente a estos problemas, es necesario poner de relieve que las
desastrosas condiciones sociales y econ6micas que imperan en la Faja de Gaza
suscitan especial preocupación.

40. La situación de los refugiados no puede mejorar en 10 esencial más que
mediante una soluci6n justa, global y duradera del conflicto árabe-israelí y de
la cuesti6n de Palestina. En el transcurso del último año, los signos positivos
que ha mostrado el nuevo Gobierno de Israel han dado nuevo impulso a las
perspectivas sin precedentes que ofrece el proceso de paz en el Oriente Medio.
Los paises n6rdicos instan a todas las partes a que den prueba de flexibilidad y
amplitud de miras y a que se abstengan de realizar acto alguno que pueda
obstaculizar el proceso de paz.

41. Uno de los problemas que debe abordarse en las negociaciones de paz es el
de la situación de los refugiados que ha producido el conflicto árabe-israelí.
El Grupo de Trabajo Multilateral sobre los refugiados se ha establecido con este
fin como parte del proceso de paz. Puesto que las conversaciones multilaterales
y las bilaterales son complementarias, las primeras pueden contribuir a crear un
ambiente favorable a la solución de los problemas bilaterales que existen de
antiguo entre Israel y los palestinos. El Grupo de Trabajo sobre los refugiados
ha celebrado su primera reunión en mayo de 1992 y está previsto que celebre otra
en noviembre. Noruega ha propuesto que Oslo sea sede de una reunión del Grupo
de Trabajo en 1993, ve con agrado que las Naciones Unidas han entrado a tomar
parte de forma plena en las negociaciones multilaterales como participante de
fuera de la región y cree que el OOPS puede desempeñar una importante función en
el seno del Grupo de Trabajo.

42. Como se señala en el informe del Comisionado General, la situación en los
territorios ocupados contrasta vivamente con el optimismo creado por el inicio
de las conversaciones de paz. Aunque ha vuelto a disminuir el número de
personas muertas o heridas en incidentes relacionados con laintifada, este
número sigue siendo alto, como 10 es el de muertos en enfrentamientos entre
palestinos. Estas cifras son un penoso recordatorio de 10 profundo de las
raíces de la cuestión de Palestina.

43. Algunas de las medidas adoptadas por Israel, tales como la detención
administrativa y la clausura y demolición de viviendas en la Ribera Occidental y
en Gaza siguen preocupando a los países n6rdicos, los cuales instan a Israel a
cumplir cabalmente con lo establecido en el Cuarto Convenio de Ginebra así corno
a poner fin a su política de asentamientos en los territorios ocupados y ven con
agrado las medidas que a este respecto ha venido adoptando hasta ahora el
Gobierno de Israel. También expresan su profunda preocupaci6n por la seguridád
del personal y por la integridad de los locales del OOPS y, aunque les complace
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el hecho de que no se hayan llevado a cabo deportaciones en el periodo que se
examina en el informe, continúan manifestando su oposici6n a esta politica.

44. Durante todo el periodo, el OOPS ha seguido realizando actividades en los
tres sectores clave de la educación, la salud y los servicios sociales y de
socorro. Los paises nórdicos se muestran muy satisfechos por la forma tan
económica en que se han llevado a cabo las actividades educativas en las
escuelas del OOPS a pesar de las dificiles circunstancias, pero comparten la
preocupaci6n expresada en el informe por los continuos cierres de escuelas en
los territorios ocupados. Por otra parte, les complace saber que las
universidades están abiertas y confian en que asi continuarán.

45. El empeño del OOPS en mejorar la atención médica de emergencia en la Ribera
Occidental y en Gaza en aliviar las malas condiciones en que se encuentran los
campos de refugiados en cuanto al suministro de agua, la eliminación de residuos
y el saneamiento en general es digno de elogio. Sin embargo, la pequeña
capacidad de los hospitales y centros de salud, especialmente en lo que a la
asistencia primaria se refiere, sigue siendo motivo de preocupación.

46. El afán del OOPS por ayudar a las familias más necesitadas mediante el
mantenimiento de un nivel básico de nutrición, alojamiento y vestido es de
capital importancia. No debe olvidarse que es imprescindible elevar el nivel
social y económico de todo el conjunto de la población de refugiados. En este
sentido los gobiernos de los paises n6rdIcos ven con agrado la creciente
participación del Organismo en programas destinados a generar ingresos, asi como
la participaci6n de otros organismos de las Naciones Unidas, que constituye un
complemento valioso del trabajo del OOPS. Es necesaria una continua y mayor
cooperación y coordinación entre organismos para optimizar el emp1~0 de los
recursos.

47. Si se quiere que el nivel actual de servicios Se mantenga, es necesario que
el Organismo disponga de recursos suficientes. Los gobiernos de los paises
nórdicos destacan especialmente la preocupación expresada por el Grupo de
Trabajo encargado de estudiar la financiación del OOPS acerca de las
dificultades experimentadas en el mantenimiento de los programas en casos de
emergencia y coinciden con la opini6n de que debe seguir dándose max~ma

prioridad al aumento del número de donantes del Organismo. En este sentido, se
debe seguir haciendo todo lo posible para que los paises más ricos de la región
aumenten sus contribuciones.

48. Los paises nórdicos siguen prestando su firme apoyo a las importantes
actividades del Organismo. En 1992, sus contribuciones totalizaron casi una
cuarta parte del total aportado por los diversos palses a su Fondo General y a
las actividades en curso. También han apoyado sus operaciones especiales y de
emergencia.

49. La experiencia ha demostrado 10 importantes que son las actividades del
Organismo y la comunidad internacional no debe dejar de facilitarle el apoyo que
necesita en este esperanzador momento de la historia del Oriente Medio.

/ ...
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50. El Sr. THAN TAI HING (Malasia) dice que el informe del Comisionado General
indica una vez más las deplorables condiciones que tienen que soportar los
refugiados palestinos y los esfuerzos constantes del OOPS por aliviar su
sufrimiento. Malasia aprecia la dedicación y la preparación del personal
internacional del Organismo y respalda sin reservas el compromiso del Secretario
General de continuar haciendo cuanto esté en su mano para garantizar la
seguridad de todo el personal de las Naciones Unidas. Garantizar la seguridad
del personal del OOPS es, desde luego, responsabilidad colectiva de las Naciones
Unidas. Malasia insta una vez más a Israel a que desista de perpetrar actos de
agresión contra el pueblo palestino y a que libere a todos los refugiados
palestinos arbitrariamente detenidos, así como a los empleados del OOPS que
intentaban llevar a cabo el mandato de las Naciones Unidas. Malasia comparte la
preocupación del Comisionado General acerca de las perspectivas de financiación
del Organismo y ausencia que mantendrá su contribución, modesta pero regular,
al OOPS y que hace suyas una vez más las recomendaciones del Grupo de Trabajo
encargado de estudiar la financiación del OOPs que instan a los Estados Miembros
que aún no lo han hecho a que contribuyan y a aquellos que estén en condiciones
de hacerlo a que aumenten su aportación. También acoge con satisfacción el
cambio operado en el ciclo presupuestario bianual del Organismo para 1992-1993,
que ha conducido a un uso más eficaz de sus recursos, así como la intervenci6n,
por vez primera, de la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y de
Presupuesto en el proceso presupuestario del Organismo.

51. Malasia expresa su reconocimiento por la excelente labor del organismo en
el ámbito de los servicios sociales directos y de socorro así como en lo
relativo al fomento de la autosuficiencia mediante programas de desarrollo. Los
programas de esta naturaleza dirigidos a los refugiados con necesidades
especiales, en particular las mujeres y los impedidos, tienen un interés
especial. En este sentido, hay que felicitar al organismo por la creación del
Fondo de Iniciativas para la Mujer Palestina. El aumento del consumo de drogas
entre la juventud de los territorios ocupados es, sin embargo, motivo de
preocupación. Malasia hace un llamamiento a los jóvenes palestinos para que
luchen contra la amenaza de las drogas e insta al personal del OOPS y demás
trabajadores sociales a que adopten urgentemente medidas correctivas para hacer
frente a este problema.

52. Malasia condena la continua interferencia de Israel en las actividades del
Organismo y expresa su preocupación por el estancamiento de la reclamación del
OOPS contra el Gobierno de Israel por los daños sufridos por sus bienes e
instalaciones como consecuencia de acciones militares israelíes. Es necesario
señalar a la atención de la Potencia ocupante su responsabilidad directa según
la legislación internacional por los daños y perjuicios sufridos por el
Organismo y hay que instar a dicha Potencia a pagar las sumas en mora que debe a
este último.

53. Malasia deplora la política y las prácticas de Israel que han prolongado la
clausura de instituciones educacionales y de formación profesional dirigidas en
su mayor parte por el Organismo. Las clausuras ilegales de escuelas por orden
militar en los territorios ocupados van en aumento y la cantidad de muertos,
heridos y detenidos entre los jóvenes estudiantes y pasantes de las
instituciones educativas del organismo ha alcanzado cifras alarmantes. Estos
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actos inhumanos merecen la más dura de las condenas por parte de la comunidad
internacional. Malasia insta una vez más a Israel a cumplir sus obligaciones
derivadas de lo establecido en el Cuarto Convenio de Ginebra (1949), a volver a
abrir todas las instituciones educacionales y de formación profesional y a
liberar incondicionalmente a todos los estudiantes detenidos.

54. Malasia expresa su profunda preocupación por el hecho de que no haya teni
do lugar la repatriación o indemnización de los refugiados y por la falta de
avances sustanciales en el programa para la reintegración de los refugiados ya
sea mediante la repatriación o el reasentamiento. Condena la persistente
política de Israel de negar el derecho al retorno de todos los refugiados y
reafirma su respaldo al derecho inalienable de todos los habitantes palestinos
desplazados a volver a sus hogares o a los lugares en que residían anteriormente
en los territorios ocupados por Israel desde 1967. A pesar de los repetidos
llamamientos de la comunidad internacional para que desista de sus prácticas,
Israel continúa aplicando su política y sus prácticas de represión, desposesión,
detenci6n y muerte e incluso las amplía.

55. Desde el comienzo de la intifada, más de 1.000 palestinos han muerto a
manos de las fuerzas de seguridad israelíes y un número mucho mayor de jóvenes
se consume en prisiones y campos de detención. Malasia manifiesta su
solidaridad con los presos palestinos que han iniciado recientemente una huelga
de hambre como protesta contra las deplorables condiciones de vida en las
prisiones y expresa su preocupaci6n por el reciente deterioro de la situaci6n en
los territorios ocupados. Malasia insta a la Asamblea General y al Consejo de
Seguridad a que examinen de inmediato la posibilidad de enviar misiones de
observación a los territorios ocupados con el fin de impedir que Israel cometa
actos de brutalidad contra el inocente pueblo palestino. En vista de la
profunda sensación de vulnerabilidad de los palestinos de los territorios
ocupados, Malasia insta al Consejo de Seguridad a que aplique con rigor la
resolución 681 (1990) a fin de salvaguardar y proteger sus derechos. A este
respecto, espera con interés el informe del Secretario General que se pidió en
dicha resolución.

56. El Sr. SINHASENI (Tailandia) expresa su satisfacción por el completo
informe del Comisionado General sobre la labor del OOPS, que ha funcionado con
eficacia desde su creación a pesar de las graves restricciones financieras del
Organismo y del constante peligro en que vive su personal. La educación sigue
siendo uno de los servicios más importantes que presta el Organismo y debe
permitirse que continúe haciéndolo sin interrupción. Sus actividades en el
ámbito de la atención médica son también dignas de elogio, especialmente si se
tiene en cuenta que la demanda de sus servicios médicos continúa aumentando a un
ritmo mayor que los recursos asignados al programa. Tailandia ve también con
satisfacción la estrecha cooperación entre el Organismo y otros organismos del
sistema de las Naciones Unidas, en particular la Organización Mundial de la
Salud, la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la
Cultura y el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia. Aunque es alentador
observar que la situación financiera del Organismo en 1991 ha sido relativamente
saludable, debe hacerse todo lo posible para recaudar fondos adicionales gue le
permitan hacer frente al aumento de la demanda y mejorar su flexibilidad a la
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hora de actuar frente a situaciones de emergencia. Tailandia ha contribuido de
forma regular al OOPS y piensa mantener su apoyo al organismo.

57. La histórica reuni6n celebrada en Madrid en octubre de 1991 y las
negociaciones que actualmente tienen lugar en,washington p~rmiten~pensar con
optimismo en una posible soluci6n de la cuest~6n de Palest~na, as~ como del
conflicto más amplio del Oriente Medio. Sin embargo, hasta que se alcance una
paz justa y global en la regi6n, los servicios que presta por el OOPS seguirán
siendo indispensables para el sustento y el bienestar de los refugiados
palestinos.

58. El Sr. ANSAY (organizaci6n de la Conferencia Islámica) dice que la
existencia continuada del OOPS, 42 años después de su creación, es prueba del
fracaso de la comunidad internacional en encontrar una soluci6n justa y duradera
para la cuesti6n de Palestina. Puesto que esta cuestión y el problema de
Jerusalén son su raz6n de ser, la Organización de la Conferencia Islámica opina
que una solución equitativa y duradera debe incluir la retirada de Israel de
todos los territorios árabes que ha ocupado desde 1967, incluyendo la Ciudad
Santa de Jerusalén; el reconocimiento de los derechos inalienables del pueblo
palestino, entre los que se cuentan el derecho a retornar a su patria, el
derecho a la libre determinaci6n y el derecho a establecer su Estado
independiente con Jerusalén como capital y el reconocimiento del derecho de
todos los Estados de la regi6n aexi'Stir dentro de fronteras seguras e
internacionalmente reconocidas. En ese contexto, la Organizaci6n de la
Cooperación Islámica acoge con satisfacción la celebración de una conferencia
internacional de paz en Madrid y apoya sin reservas las conversaciones de paz
que tienen lugar en Washington.

59. Los programas educacionales, de salud y sociales que tradicionalmente
lleva a cabo el OOPS son similares a los que normalmente ofrecen los gobiernos.
El OOPS fue creado especialmente para los refugiados palestinos a causa del
contexto histórico de la cuesti6n de Palestina. Así pues, el OOPS es un símbolo
del compromiso internacional con el pueblo palestino y de la creencia de que
éste debe recibir asistencia de la comunidad internacional hasta que el problema
esté resuelto. El Organismo ha compartido las conmociones de la región en la
que actúa, desde la guerra de 1948 hasta la crisis del Golfo y se ha visto en la
necesidad de ampliar continuamente sus operaciones, con ~l consiguiente aumento
de la demanda de sus limitados recursos. Hasta que llegue el día en que los
servicios del Organismo ya no sean necesarios, la comunidad internacional debe
velar por que éste reciba los recursos y el apoyo moral que necesita para
cumplir la voluntad de la Asamblea General. Su vital asistencia humanitaria
debe continuar cualquiera que sea el resultado de las actuales negociaciones de
paz y seguirá necesitando la asistencia y el apoyo de los Estados miembros, en
particular de los donantes actuales y de los que puedan serlo en el futuro.

60. La Organización de la Conferencia Islámica sigue considerando al OOPS el
organismo humanitario más adecuado para prestar asistencia al pueblo palestino
durante el presente período de transición y apoya la renovación de su mandato
por un nuevo período de tres años.

Se levanta la sesi6n a las 17.30 horas.
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